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МОНООПЕРА
Как ни кричи, никто не отзо-

вется — Земля опустошена

ордами безжалостных про-

жорливых обезьян. Страх и...

прелесть. Потому что миро-

вая пустьшя, "нарисованная"

десятью французами и одной

японкой в финале монооперы

'Три сказки о почтенном

цветке", - только графика на

листке величиной с ладонь.

Д авнее, 1978 года рожде-

ния,   сочинение   Мориса
Охана представил Фран-

цузский культурный центр, ан-

самбль "2Е 2М" во главе с дири-

жером Мишелем Подолаком и

певица Юми Нара. Охана - один

из патриархов французского ис-

кусства. В 30-е годы учился му-

зыке и архитектуре, в 40-х бунто-
вал против эстетических догм, в

50-х вдруг увлекся  пекинской
оперой, и с тех пор ее краски -

самые  яркие  в  приглушенной
композиторской палитре Охана.
Ансамбль с загадочным названи-

ем "2Е 2М" (в расшифровке вы-

глядящим заголовком из учебни-
ка: "Изучение и применение му-

зыкальных а>орм") - тоже своего

рода  старейшина.   Ему  25,   и

сколько им было сыграно за это

время сочинений - от Баха до со-

зданных "вчера" - не счесть. А

Юми Нара давно живет между

Токио и Парижем, предпочитает

петь современную музыку, в том

числе написанную специально

для нее, играет на театральных

подмостках и вовсю пишет CD,

из которых наиболее заметными

стали полное собрание вокаль-

ных сочинений Сати и шенбер-
говские циклы.

В "Почтенном цветке" Нара -

актриса на все роли. Она и хит-

рую даму из первой сказки сыг-

рает (а повстречавшегося ей глу-

пого людоеда "нарисует", - разу-

меется, с помощью "2Е 2М" и Мо-

риса Охана, доведшего здесь ро-

довое свойство французской му-

зыки - изобразительность - до

простодушных имитаций).  Нара
будет и дамой, отвергающей уха-

живания Восточного Ветра, но

падающей в объятия Западного
из второй сказки; и женщиной,
живописующей конец мира, - в

третьей. Эти крошечные исто-

рии, разыгранные в пустом про-

странстве сцены, - философские
притчи. Соль их заключена в ме-

лодекламатических прологах и

эпилогах,  "сконструированных"
по образцам пекинской оперы, но

звучащих по-французски (сами
"арии"  исполняются   на  япон-

ском). Что делать незнающим

упомянутые языки, и следова-

тельно, лишенным подсказок?
Добывать философскую соль са-

мим - в скупом видеомузыкаль-
ном ряде.

И вполне вероятно, что ре-

зультаты изысканий будут тако-

вы: женщина, эта воспеваемая

поэтами "белла роза", эта умная

и капризная Ева, когда-то дав-

шая человечеству жизнь, у чело-

вечества, сама того не желая, ее

в конце концов и отнимет. Какой
страх и - прелесть. Потому что...

далее смотри начало.
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